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The Gospel According To Luke

Chapter 23
1

(Pilatus) o (to) mo (& brought Him) *11"1™1 (their crowds) 17032 (all) o (& arose) 1P

2
(& they were saying) 1"1N1 (slandering Him) *M¥7P (being consumed with) ]‘L)DN (& they began) 1™
(our people) 11V (seducing) RVMMT (we have found) JFTOWN (This One) b
(to give) 773 (not) N (to Qaesar) IOP (head) N (that money) FjO27 (& He forbids) X921
(The Messiah) NI (He is) 37T (that King) N=rioat (Himself) W21 (about) by (& He has said) D78Y

3
(are) 7T (You?) PN (to him) 71 (& said) N1 (asked Him) TTORD (but) 17 (Pilatus) D100
(He said) TN (of the Jews) X777 (the Kin%? Noon
(have said) DR (you) NN (to him) 717
4

(& to the crowd) N@329 (the Priests) X312 (to Chief) *27% (Pilatus) D19 (& said) 1N
(this) X377 (man) N33 (about) 9 (1) N3N (find) T (not) XD (fault) NP (any) B (1) XN
5

(& they were saying) ]"1N1 (they were) 17 (shouting) PYT (but) 177 (they) 17377
(Judea) 77" (in all) 552 (He taught) ’bb (when) T2 (our people) 1Y (that He stirred up) T
(here) R3S (& unto) WY (Galila) N9*93 (from) 11 (& began)
6

(of Galila) Nrariui (the name) XMW (he had heard) Y1W (when) T2 (but) 1*7 (Pilatus) owoe
(a Galilean) Searh! (was) 177 (The Man) 8723 (if) N7 (he asked) PR
7
(under) PR (that from) 137 (he knew) Y7T° (& when) 7121
(of Herodus) ©T17717 (He was) 77 (the authority) wwbw
(because) Son (of Herodus) ©17717 (to the presence) 71077 (he sent Him) 717710
(days) 821" (in those) 173723 (he was) N7 (in Jerusalem) obwNgT
8
(very) 2 (he was glad) 77T (Yeshua) FrAD) (he saw) "7 (when) T2 (but) 1*7T (Herodus) D77
(long) RX™ID (a time) N2 (for) 11 (to see Him) b (for) 7" (he had) X7 (wanted) N2X
(about Him) Hy (he had) N7 (that heard) ¥1WT (because of) 20
(he had) N7 (& hoped) 12017 (many things) XOR™O
(from Him) 7731 (he would see) NTT72 (sign) NN (that some) Q717
9

(Him) 715 (he was) NI (asking) N (many) NAN"ID (& matters) X2
(He brought him) 773N (not) N (an answer) N3N (any) D71 (but) *7T (Yeshua) 2°
0

(& The Scribes) 87207 (The Priests) X372 (Chief) "37 (but) 17 (they were) 117 (standing) 1"12°P
(accusing Him) "TI37P (they were) 1177 (consumed with) 7‘533 (vehemently) PRTTN
11
(& when) 727 (& his servants) Nt (he) W77 (mocked Him) FTBW (but) 1°7 (Herodus) 97177
(of purple) XP* AT (with a robe) N3 (He clothed Him) moaby (he had insulted Him) 7721
(Pilatus) D152 (to) M (& he sent Him) (1721
12
(& Herodus) DM (Pilatus) DI (friends) R (became) M (day) NI (& on that) 712
(there had been) N7 (enmity) NP122T5ra (each other) XTI (with) QY
(between them) 117372 (before) BT (from) 12 (for) 773
13

(The Priests) N33 (Chief) A=ap) (Pilatus) owoe (but) 177 (called) NP
(& the people) NSy (& the Rulers) N1127RDY
14
(This) N37T (Man) 8721 (to Me) 5 (you have brought) 131377 (to them) m‘: (& He said) I1N1
(have examined Him) 7TN2PY (I) NIN (& behold) RiT) Q/our people) 112DV (subverting) DT (as) TN
(This) X377 (in Man) 87222 (I have found) DI2WR (not) N7 (any) 271 (& fault) NOom (in your sight) 713‘:9‘7
(Him) 773 (you are) 303N (which accusing) 10T (everything) b (of) 122
15

(& behold) N (to him) T (for) ™™ (I sent Him) TN™TY (Herodus) O™ (neither) NDEN (but) NON
(by Him) hie (has been commited) T"¥O (for death) N (worthy) R (anything) Q71 (not) N>

16
(& I shall release Him) “T1P2WNI (therefore) bon (I shall discipline Him) 11™77R
17
(that he would release) NI (was) R (it) "N (for) T3 (the custom) RTW
(at the feast) NTVTIY2 (one) 77 (to them) 1177
18

(& they were saying) 1"71R (mob) RW1D (the entire) =) (but) 1"7 (shouted) WP
(Barabba) RINTT? (to us) 17 (& release) * W7 (This One) NI (take away) 10100
19
(in the city) ND2"T122 (which occurred) N7 (sedition) OYOWUON (because of) S (who) N3N (he) 177
(of prisoners) X"ON (in a house) N2 (he was) R (cast) X127 (& murder) NBDW

20
(Pilatus) 270D (with them) T3 (spoke) 91 (but) 1™ (again) 29
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(Yeshua) Faars (to release) NI (he wanted) N2 (as) T2
21
(were) 17T (shouting) °VP (but) "7 (they) 11377
(crucify Him) 22T (crucify Him) YT"2IP7 (& they were saying) 171N
22
(to them) 7%‘[‘7 (said) WIN (time) 1™27 (a third) nons (but) 1°7 (he) 177
(fault) N (any) D711 (This One) N3 (has done) TT2Y (that is evil) W27 (for) 7"} (what?) N1

(in Him) 772 (I have found) DI2WR (not) X7 (Seath) b (that deserves) XMW1

(& I shall release Him) “T1"P2WNI (therefore) 2°277 (I shall chastise Him) ™78
23

(loud) N127 (in a voice) N5P3 (were) 77 arging) 1"220 (but) 17 (they) 1377
(that they may crucify Him) "1"927127 (him) 72 (they were) 17 (& demanding) ]‘5}{\271
(The Priests) 83772 (& that of Chief) 277 (theirs) 777{‘7"{ (their voice) ]1”5? (it) N7 (& prevailed) W

(their demand) pnn‘vxw (that should be done) NI711T (commanded) P2 (but) 17 (Pilatus) obe

25
(& murder) NSOP? (sedition) D"OLIN (who for) DT (him) 1719 (to them) 1717 (& he released) NI
(whom they demanded) BRwT (him) W7 (of prisoners) XT"ON (into a house) N2 (had been) N7 (cast) N2
(to their pleasure) I713"33Y (he delivered) DIWR (but) ™7 (Yeshua) 100

26

(Shimeon) 1YY (they seized) TTMX (Him) 719 (they brought) 1"237 (& as) 71

(they laid) 1101 (a village) X1™IP (from) 122 (who came) XN (a Cyrenian) 872" P

(Yeshua) 20T (after Him) 77703 (to carry) &3 (the cross) NB‘PT (upon him) 7117

27

(of people) RIYT (a multitude) RRIO (after him) N2 (there) RIT (& came) RN

(over Him) by (& howling) 7‘5&1 (were) ™7 (who lamenting) 1727137 (those) 7‘5‘& (& women) NWI?

28

(& He said) N7 (to them) J7TM (Yeshua) Z9° (& turned) 320N
(for Me) "2 (weep) 1"230 (not) X7 (of Jerusalem) DY (daughters) 133
(your children) 1°2%3 (& for) o0 (weep) 122 (yourselves) 1"2WD1 (for) Sy (but) @72
29

(thez shall say) 1770R1 (in which) 137727 (the days) A1 (are coming) 17N (behold) 877
(bore) 7" (that not) N> (& the wombs) NyeR=rd (the barren) NA‘WPSﬁ (blessed are they) 1%7°210
(nursed) 123N (that not) N> (& the breasts) X*TN71
30
(to the mountains) Nilep) (to say) o) (vou shall begin) 11 (then) 177
(cover us) 3237 (& to the hills) X791 (upon us) 1™ (fall) 1527

31
(they are doing) *73¥ (these things) ]‘571 (green) N2 (with wood) ND‘PZ (that if) 18T
(will happen) N1772 (what?) R31 (with the dried) N&°2°2
32
(others) 1"371IN (two) 1°70 (with Him) 71Y (were) 17 (& coming) 1°7X)
(to be killed) pbmpm'r (evil-) N2 (doers) *T72Y
33

(that is called) X™PN1T (a certain) X717 (to place) Ny=rate (they came) N (& when) 727
(doers) *T72¥ (& those) 77:”51 (there) 110 (they crucified Him) “T2PT (The Skull) XD2PTP
(His left) om0 (at) 71 (& one) I (His right) 773137 (at) 11 (one) 7T (evil) XY™
34
(them) 777{‘7 (forgive) P13W (Father) NN (was) N1 (saying) TN (Yeshua) DWW (but) 17 (He) 17

(they are doingl 17720 (what?) N2 (they know) "9 (for) %2 (not) ¥
(lots) NOD (over them) IT*DY (& they cast) 1MI7TNY (His garments) TN (& they divided) nHm
35

(& watching) X1 (the people) 12 (but) 177 (were) ¥W7 (standing) ONP
(& they were saying) 1"12N1 (the leaders) NJ127N (also) TN (Him) 713 (were) 117 (& mocking) 1"
(Himself) 7@ (let Him save) XT3 (He gave life) TN (to others) XITMN
(of God) RFTORT (The Chosen One) 7123 (the Messiah) RIT"W (He is) 1M57 (if) I
36
(soldiers) NIDIWIWON (also) AN (at Him) 773 (were) M7 (& scoffing) 1772
(vinegar) 8o (to Him) m (& were offering) 37211 (to Him) iy (they came near) 1"272 (as) 72
37
(of the Jews) ™11 (the King) xobn (are) 177 (You) NI (if) 1N (to Him) ) (& they were saying) ]*77N)
(Yourself) W2 (save) NN
38

(that was written) 227 (an inscription) N3N2 (also) TN (but) 1°7 (was) X7 (there) NN
(& in Hebrew) N™R2 (& in Latin) NN (in Greek) N1 (Him) 77312 (over) by
(of The Judeans) X177 (the King) Noon (this is) 377
39

(evil) RIW™2 (doers) *T2W (those) 1737 (0f) 11 (but) ™7 (one) T
(Him) Y (was) N7 (blaspheming) 57312 (with Him) F11Y (were) 177 (who crucified) ]‘3‘537
(Yourself) W21 (save) N3 (the Messiah) NIT°Wi (are) 7 (You) NN (if) N (& he said) NI
(us) ]L) (also) FIN (& save) N3
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40
(to him) i) (& he said) TN (his companion) 7173 (Him) 712 (& rebuked) NN21
(are you) TN (afraid) 5177 (God) NN (of) 12 (not?) X7 (also) TN
(in condemnation) R3*772 (are) NIN (with Him) 773 (you) NN (for also) FINT
41
(we are) 1™ (because worthy) 1M (so) TN (justly) N™NIN2 (& we) 13N
(we are repaid) J¥I2NR (what we have done) 1727 (according to) TR (for) 77
(by Him) 715 (was done) 773 (not) X9 (bad) NS (anything) B (but) ™7 (This One) N37T
42

(when) 81 (my Lord) *1 (remember me) *3*27NN (to Yeshua) Faars (& he said) TMANY
(in Your Kingdom) jm:iﬂﬁﬂ (You) NN (come) NN
43
(to you) '[i? (I) N3N (say) TN (amen) 17N (Yeshua) 2W* (to him) i) (said) MR
(in Paradise) NO"T722 (you shall be) N7 (with Me) WP (that today) NI
44

(darkness) RIWIT (& was) R (the sixth) D (hour) XU (about) ™ (but) 17 (was) "7 (it) NN
(hour) "YW (the ninth) vonb (until) N7 (the earth) XYIN (all) 7772 (upon) 7V
45
(the curtain) NN DN (& was ripped apart) *INI (grew dark) T (& the sun) XU
(its middle) MNPSR (from) 172 (of the temple) NooTT
4

6

(& He said) 71N (loud) 8127 (in a voice) N5P3 (Yeshua) D10" (& called out) XVP1

(My Spirit) 117 (I) ¥IN (lay down) OND (into Your hands) T""N2 (My Father) "28

(& He expired) oo (He said) 7N (this) X777
47
(that happened) N7 (the thing) @712 (the centurion) X11ILIP (but) 177 (saw) I (when) 72
(Man) X722 (This) 8377 (truly) DR (& He said) NI (God) NTONS (he praised) 12w
(was) 877 (The Righteous One) NP7
48
(had) 1177 (gathered) 1°W*127 (which) 7‘5‘& (the crowds) RW1D (& all) ]1”‘731
(that happened) 8777 (the thing) Q71 (they saw) T (when) 772 (this) X777 (for spectacle) Ngiiz)
(their chests) 1977717 (on) Sy (smiting) "2 (while) T3 (returned) 12277

49

(all of them) ]1”‘73 (afar) RPMI7 (from) 12 (they were) 117 (& standing) 172721
(had) ™77 (who come) "R (those) ]‘L)‘N (& women) X1 (of Yeshua) YW (the acquaintances) 11T
(these things) ]‘i7ﬂ (they were) 1177 (& beholding) 1™ (Galila) NP (from) 11 (with Him) 77139
50

(a Sanhedrin member) N3 (Yoseph) 7O1" (whose name) 71120 (certain) 77 (but) 17 (a man) X733
(was) N7 (a man) X723 (of Judea) 1T (a city) NN (Ramatha) N7 (from) 11
(& just) RP™T (good) N2V

51
(had) N7 (consented) B9 (not) X5 (this one) X377
(& to their action) ]17{:'11710'71 Qo their decision) ]17{:‘33'7
(of God) NITONT (for the Kingdom) N2 onb (he was) N7 (& waiting) X202

52
(Pilatus) S139°D (t0) M7 (came) 3P (this man) X7
(of Yeshua) DWW (the Body) M2 (& he requested) Snw
53
(of linen) NIN27 (in a winding sheet) X123 (& wrapped it) iT2727 (& he took it down) FTITNY
(that is) 177 (cut out) X723 (of burial) N3P (in a house) N"32 (& he placed it) T
(in it) 772 (having been) V7 (placed) DONNN (yet) Sy (anyone) WAN (without) Pk
54

(was) N7 (beginning) RiTA (& The Sabbath) RN2W (it was) NI (Friday) RN217W (& the day) NI™M
55

these) ]‘L)T[ (women) N1 (but) 17 (were) *7 (approaching) 127P
(the tomb) XT3 (& they saw) "1™ (Galila) PP (from) 11 (with Him) 7112 (who came) "NNT
(His body) 11732 (had been laid) 2*ONNN (& in which way) R12'R1
56
(& ointment) NPT (sweet spices) N7 (preparing) 20 (& they returned) 72T
(that which was commanded) 7?27 (according to) "N (they rested) S (& on The Sabbath) RN2W2)






